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A3bIKU U MEJKRYJIbTYPHAA
KOMMYHUKAIIUA

B. C. CZIENOBUY

AHTJIMUCKUE 3AMMCTBOBAHMUA
B PYCCKOM TEKCTE

B craTtbe memaercs 0630p CYIIECTBYIOIINX CIOCOG0B 3aMMCTBOBAHMUS AHTJIOSI3BIYHBIX
TEPMHUHOB U HCIIOJIb30BaHUS UX B PYCCKUX TEKCTaX M B IEpeBO/le C aHIVIMICKOTO SI3bl-
Ka Ha pycckuil. Cpean OCHOBHBIX CIIOCOO0B 3aMMCTBOBAHMS BBIAEJSIOTCS W IOAPOGHO
AHAJMBUPYIOTCA TPAHCKPUIIIHS, TPAHCAUTEPALUS, OMHUCATEbHBIN mepeBo (aKcIKanms ),
CMEIIaHHBII cIIoco6 ¢ YacTUYHBIM IepeBOJIOM, a TakKKe aHIJIOS3BIYHbIe BKpamieHus. Ha
OCHOBE JIOCTATOYHO GOJIBIIOTO KOJTMYEeCTBA IPUMEPOB aHTJIMICKIX 3aMMCTBOBAHUIL /le1aeTcs
BBIBOJ[ O TOM, YTO HAayYHBIM PAaGOTHUKAM, aBTOpPAM U TEPEBOIYMKAM HEOOXOJIMMO C YyB-
CTBOM Mepbl MO/JXO/NUTh K X HCIOJb30BAHUIO B PYCCKOM TEKCTe.

KioueBble cioBa: 3aMCTBOBAHUS; TPAHCKPHUIIIUS; TPAHCAUTEPAIINS; BKPAIJICHHS.

YK 81’373

Beenenue. O6cyx/ieHre TeMbl aHTJIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI B PYCCKUX TEK-
CTax U B [IepeBOJiaX C aHTJIMHCKOTO s13bIKa Ha PYCCKUI He SBJISIETCS YeM-TO HOBBIM
1 HEOKUJAHHBIM 17151 (DUJIOJIOTOB, TIEPEBOYUKOB U TIPOCTO 0OPA30BAHHDBIX JTHO/IEN.
Bopbba ¢ atuM siBieHneM o6pevyeHa Ha MOpPa’KeHUe y>Ke B CUJIY TOTO, YTO HUKAKast
nperpajia Win NJ0TUHA HA MyTH «JaBUHBI» 3aMMCTBOBAHHbBIX M3 aHTJIUHCKOTO S3bI-
Ka CJIOB M CJIOBOCOYETAHUI HE B COCTOSIHUU CAEPKaTb UJIM OCTAaHOBUTD €e.

[Iponecc 3auMcTBOBaHUS AHTJIMHACKON TEPMUHOJIOTMH B PYCCKOSI3bIYHBIX TEK-
CTaxX M B NEPEBO/IaX C aHTJIMIICKOTO S3bIKa HA PYCCKUIl SIBJISIeTCS HeM30eKHbIM U
Bce 6oJiee aKTUBHBIM B CHJIy TOTO, YTO 3KOHOMWKA SIBJISIETCSI TJIABHBIM (DaKTOPOM
MUPOBOTO Pa3BUTHUS, & 9KOHOMHUKA TAaKOW aHTJIOA3BbIYHON cTpaHbl, Kak CoennHeH-
Hole [lltaTter AMepuku, mMo-pekHeMy 3aHUMAeT JUANPYIONLYI0 TIO3UINI0 B MUPE.

[Tpo6aema 3ak/aiouaercss He B MPOTUBOCTOSHUM /IAHHOMY BIIOJTHE €CTECTBEH-
HOMY TIporieccy, He B 00513aTeJIbHOM BO3BpAIleHUN BCEX YCTOSBIINXCS 3aUMCTBO-
BaHHBIX TEPMHUHOB B OOLIENIPUHATBIE PYCCKUE C0Ba U BbIpaskenust (Ousnec-xom-
MYyHUKayus — JeaoBoe OOIeHNe, MOHUMOpPUHZ — OTCJIEXKUBAHWE CUTYAIlUH,
BOJLAMUNBHOCTND — HEYCTOWIMBOCTD, HECTAOUIBHOCTD U T. [I.), a B ONpe/eJeHN:
TOW T'PaHM, 32 KOTOPOW PYCCKHMH TEKCT WMJIM TIEPEBOJI C AHTJMHCKOTO s3blKa Ha
PyCCKUii HauMHAeT TePsITb IIPUCYUINE eMy XapaKTePUCTUKU, COBOKYITHOCTb KOTO-
PBIX COCTAaBJISIET HOPMY PYCCKOTO SI3bIKA.

Buxmop Camotinosuy CJAEINNOBHY (vslepovitch@gmail.com), xandudam ¢punono-
euneckux Hayx, douenm, 3as. kaghedpou 0e108020 AHZAUUCK020 a3bikad Deaopycckozo
20cydapcmeeniozo akonomuueckozo ynusepcumema (2. Munck, Bearapycy).
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[lestb faHHO¥ CTaThM COCTOUT B CHCTEMATH3AIMK PA3JIMYHBIX CIIOCOOOB aHTJIHIi-
CKMX 3aMMCTBOBAHUWI B PYCCKHUX TEKCTaX M MEPEBOJaX Ha PYCCKUIl S3BIK W MPU-
BJIEYEHUN BHUMAHUS aJIPECHOI ayJUTOPUU — aBTOPOB U TIEPEBOJYMKOB — K WX
Pa3yMHOMY HCIIOJIb30BaHUIO, OCHOBAaHHOMY Ha YYBCTBE Mepe W BJIQ/IEHUN JIEKCUYe-
CKOH, rpaMMaTUYECKO U CTHIMCTUYECKOI HOPMaMU PYCCKOTO S3bIKa.

Kaaccudukanusi cmoco00B aHrIMICKHX 3aHMCTBOBaHMil. 3anMCTBOBAHHYIO
JIEKCHKY C TOYKU 3PEHUs TEXHUKHM 3aUMCTBOBAHUS MHOTHE (PUIOJOTH OOBIYHO Pa3-
JEJISAIOT Ha TP TPYIIIbE: 1) IpH MOMOIIM TPAHCKPHIIIMN WK TPAHCIUTEpAIuu, 2)
3a cyeT KaJbKUPOBaHMUs, 3) CMellaHHas TPyIna, B KOTOPOH OJHA 4acThb 3aUMCTBO-
BaHa, a Jpyras nepesejena [1, c¢. 179].

TpaHCKpUIIIIMIO W TPAHCJUTEPAINIO OTHOCAT K GecrepeBOHbIM 3auMCTBOBa-
HUSM, a METO/I TIepe/ladil TEPMUHOB C X MOMOIIbIO Ha3bIBAETCS KBA3UIIEPEBOIHBIM
[2, c. 113]. Tpanckpubuposanue (nepesodueckas mpanckpuniyus) NpeiCTaBisieT
co6oii popmasibHoe nodoreMHoe (3ByKOBOE) BOCCO3JaHNE UCXOAHON JIEKCHYECKOI
eIMHUIIBI ¢ TIOMOMIbIO hoHeM TepeBosiero asbika (I15), doHernueckyio nmMuTa-
110 McxoHoro ciosa [3, c. 78], nanpumep, know-how — woy-xay. Tpanciau-
mepavus ( mpancaumepuposanue) spasercs (GopManTbHbIM MOGYKBEHHBIM BOCCO3-
JIAaHUEM HMCXOJHOH JIEKCUYECKO# eIMHMIIBI C TIOMOIIbI0 andaBuTa MEPEBOJSIINETO
s3bIKa, GyKBeHHOIT uMuraimeii popm mncxoanoro ciosa [4, c. 101], originator —
opuzunamop (akTuBOB — B GAHKOBCKOI cepe), XOTs MO-aHIJIMHCKH CI0BO TIPOU3-
HOCHTCSI OPUOKUHEUMOP.

TpanckpubupoBaHue aHTJINNICKUX 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB SIBJISIETCS TTOBCE-
MeCTHBIM 1 o61ieynorpebuTebubiM (mpaiic-mct, oduop u Ap.), HO UHOTAA OHO
6bIBaeT HETOUHBIM, HANpUMep, M3-32 MPOU3HOCHUTETbHOI BapuaHtHocth O — E
B TakuX cjoBax, Kak brand, trend u ap. [5, ¢. 57]. TpanckpubupoBanne MOKeT
TaK)Ke COueTaThCs ¢ TpaHcauTepanueil (ogHa yacTh TepMUHA TPAHCKPUOHPYETCs, a
Apyrasi TPAHCJAUTEPUPYETCS WU HAa000POT), HApUMep, ei-o¢hgh, andeprpayu,
nepghopmarnc.

[Ipu orcyTcTBUM 3KBUBAJIEHTA AHTJIMICKOTO TEPMHHA B PYCCKOM SI3bIKEe Ha-
pSy € TPAHCKPHIINEH,/ TpaHCIUTEPAIIMENl MOKET UCIIOJIb30BATHCS IKCNAUKAUUS
(omucaTeIbHBIN MEPEBO), T. €. 3aMeHa JIEKCUYECKOI eMHIIbI HCXO/SIIETO A3bIKa
(141) cnoBocouetanueM, SKCIUIMIUPYIONINM €€ 3HaYeHne Ha IEePEBOJIAIIEM SI3bIKE.
«HemocratkoM omnucatebHOTO TEPEBO/Ia SIBJSETCS €ro IPOMO3/JIKOCTb U MHOTO-
cJ0BHOCTB. [loaToMy HamboJiee yCHemHo aTOT crnocob 1mepeBojia IMPUMEHsIeTCs B TeX
CIIydasix, TJie MOKHO OGOHWTHCH CPAaBHUTEIBHO KPATKUM oObsicHeHueM» [4, ¢. 185].

OHaKO ¥ TaKUMU KPAaTKUMHU OODBSICHEHUSIMU aBTOPBI PYCCKOSI3BIYHBIX TEK-
CTOB ¥ TEPEBOAYMKHN C AHTJIMIICKOTO s3bIKa HA PYCCKUN YK€ TEePecTaioT MO0Jb-
30BaThCsl, Tpuberass B OCHOBHOM K METOAY TPaHCKPUOWPOBAHUS,/ TPAHCIUTE-
panuu, Hanpumep, call center — xoan-yewmp BMecTo 1EeHTP TesnedOHHOTO
o6caysxkuBanusi, cobranding — xob6pendunz BMecto 00beMHEHIIE TOPTOBBIX Ma-
pok, policymakers — noaucumerikepv, BMeCTO UNHOBHUKH, OTBETCTBEHHbBIE 3a
pa3paboTKy MOJUTHKHU B onpenesnenHoil cepe, merchandizers — mepuendaii-
3epbl BMECTO Ipe/ICTAaBUTEIN KOMIAHUIN, 3aHUMAIONecs] NMPO/BIKEHIEM TOBa-
pos, networking — nemeopxunz BMeCTO KOHTAKTbI 110 MHTepecaM, inviting —
uHMearmuHz BMeCTO IpUTJIAllleHue Ha MEPOIPUITUEe u T. JI.

B pycckoM s3bike MOSIBUJIMCH TaKyKe AHTJIOS3BbIYHbIE TPAHCKPUOMPOBAHHbBIE
3aMMCTBOBaHMS, KOTOpbIE Ha SI3bIKE OpUTHHANA JO0 BOOOIIE He yHOTPeOISIOTCs,
Jn60 yrnoTpebsAioTcss B MNHOM 3HAYEHWH, HAIIPUMep:

SMS,/CMC(xa) siBasiercst ab6peBuaTypoil TepmuHa short message system, oj-
HAKO B aHTJIMIICKOM sI3bIKe [IJIs 0603HAUEHUsI KPATKOTO COOOIIeHUs, IepeiaBaeMo-
TO C TIOMOIIBIO COTOBOTO TesiedDOHA, UCIOIb3YeTCs CJI0OBOCOYETaHNe text message;

AHTJIMIICKOE CJIOBO «CKOMU» TIO-PYCCKU UMeeT 3HAUEHUe «IIPO3pavHas KieiKas
JIEHTa», OJTHAKO B AHTJUIICKOM $I3bIKe /I ee 0003HAYEHUs MCIOJIb3YeTCsI CJI0BO
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tape. B To ke BpeMs [Tl HOCUTEJIeH aHTJIMICKOTO SI3bIKa Scotch — aTo MOTIaH/-
CKUI BUCKHU.

OrtaesnbHyI0 TPYIINY 3aMMCTBOBAHUN COCTABJSIIOT CJIOBA, B KOTOPBIX aHTJIMii-
CKUIl KOpPEHb TPAHCKPUOUPYETCS/ TPAHCIUTEPUPYETCS, MPH 3TOM TPEDUKCH U
cyddukcenr ocraiorcst pycckumu. Cpein Takux €JI0B MPeol/1aaloT 3anMCTBOBAHUS
13 KOMIIBIOTEPHOIT TepMUHOJIOTUY 1 cpepbl 0OIIEHN B COIMAIbHBIX ceTsix (B mpu-
BeJIEHHBIX HI)Ke MPUMepax 3aMMCTBOBAHHbBIN KOPEHb aHTJIMICKOTO CJI0BA BbIJIEIEH
HOJTY)KUPHBIM KypcuBoM): noeyeautb (or Google), pacwapentbiii (or share),
npockpoaauts (ot scroll), sanocmurs (or post), aadixuyts (or like) u . .

CuietyeT OTMETUTD 11€71eCO06PA3HOCTD UCTIOb30BAHUST TPAHCKPUOMPOBAHUS 3a-
MMCTBOBAaHHBIX TEPMUHOB B TeX CJydasiX, KOIr/la MMEIONIUIICS B PYCCKOM sI3bIKe
9KBHMBAJIEHT aHTJIMIICKOTO TEPMUHA HA CAMOM JIeJie SIBJISIETCSI He MOJIHOCTBIO H/IeH-
THYHBIM, a TaK HA3bIBAEMbBIM K8A3UCUHOHUMOM. K duc/y KBa3sUCHHOHUMOB OTHO-
CSITCSI, HATIPUMED, TEPMUHBI «apendas» n «ausunezs> (auri. — leasing). B o BpeMs
KaK apenda o603HaYaeT MPeJOCTaBJIeHNe TOMEINeHNsI BO BPEMEHHOe TI0/Ib30BaHue
3a OIpe/eeHHYyI0 TJIATY, O/ JU3UHZOM TIOHUMAETCS «Cpe/He- U J0JTOCPOYHAsT
apeH/ia MaluH, 060py/I0BaHUsST MAIlluH, TPAHCIIOPTHBIX CPE/CTB; ...JIUBUHT MO3BO-
JIIET COXPaHATh JUKBUAHOCTH (He HY)KHO MOKymaTh 000PyAOBaHUE) U YCKOPSET
o6HOBJIeHIE obopynoBanus» [6, c. 404].

Wurepec mpeacraBisieT apyras oOIieynoTpeOuTebHast mapa KBa3UCUHOHUMOB,
KoTOpasi GblJIa 3aMMCTBOBaHa C TIOMOIIbI0 mpancaumepavuu (mobile phone — mo-
Ounvnbiii Tesedon) u nepesoda (cell phone — comoswii tenedon). Apissich Ha
OBITOBOM YPOBHE I10JIb30BATEIEN MOJHBIMI CHHOHUMAMU, C TEXHUYECKON TOUYKHU 3pe-
HUST YCTPOWCTBA CBSI3H, 0603HAYAEMble STUMU TEPMUHAMHU, TAKOBBIMU He SIBJISTIOTCS.
JIo6oii cotoBbiii Tesedon gBisercss MOOUIbHBIM (MIEPEHOCHBIM), HO He J1060ii MO-
6ubHbBIN TesieOH siBysieTcs: cOToBbIM. Hampumep, paanorenedoH TOXKe SIBJSETCS
MOGUJTBHBIM, TIOCKOJIBKY B OTJINYNE OT CTAIlMOHAPHOTO TesiehOHA €r0 MOYKHO MePeHO-
CHUTD TI0 KBapTUPE BO BPEMsI Pa3roBOpPa, OJHAKO TO HE COTOBBIil Teie(oH.

TpaHckpuiius,/ TpaHCIUTEPAIMS KaK CIIOCOO 3aMMCTBOBAHUS TIPECTABJISIETCS
ONpaB/laHHON TaK)Ke B TeX CAy4asix, KOrJa TePMUH NMPUOOPETAeT HOBbII OTTEHOK
3Hauenust (KoHHOTaNMO), Hanpumep workshop. Kpome macmepckoi n cemunapa
3TO y4ueOHOe MepOIpHsTHe 00s3aTeNbHO BKJIOUAET B ceOsl CaMOCTOSITENbHYIO pa-
60Ty U WHTEHCHBHOE B3aMMO/IEIICTBUE BCEX YYACTHUKOB, UX apryMeHTHPOBAHHYIO
JIICKYCCHIO U JIaKe CIIOPbI, a He COTJIacHe CO BCEM, YTO COOOIAET WU Ipe/araer
npenogasatesb (Bexymuii). VIMEHHO MOITOMY B PYCCKHil sI3bIK U ObLJI 3aUMCTBO-
BaH TePMUH <«BopKuons. OH BKJIOYaeT B cebs 2JeMEHTbI KaK CeMUHApa, TaK H
MacTep-KJacca, ¥ B TO JKe BpeMsi 00J1a/JaeT CBOeil Crieln@uKoii.

Kpome Toro, B mepeBo4ecKoii MpakTHKe MPUGEraioT K TaKOMYy Croco0y 3amnM-
CTBOBaHMS, KaK KaavKuposanue. «CylIHOCTb KaJIbKUPOBAHUSI 3AKJIOYAETCS B
CO3/IaHNK HOBOTO CJIOBA WJIM YCTOWYMBOTO cjioBocoveranuss B 161, kommpyiorie-
ro CTPYKTYpPYy HCXO/HOIl Jiekcuueckoi exuuuiibi> [4, c. 173]. Mcnonb3oBanue
KQJIbKMPOBAHHBIX TEPMUHOB B TON WJIM MHOII cdepe BIOJHE ONPABJAHHO B CHJIY
OTCYTCTBUSI X JKBUBAJEHTOB B PYCCKOM si3bike. Tak, Hanmpumep, B GaHKOBCKOIi
cdepe soft dollars — msexue doanapol, balloon payment — naamex «6030yw-
Holtl wap» v 1p. B To jke BpeMsi Pe/ICTaBJ/ISIETCsI HEONPABAAHHBIM UCIIOIb30BAHUE
KQJIbKIPOBAHUSI B TEX CIy4asiX, KOT/IA B PYCCKOM sI3bIKE MMEIOTCSI CBOU KBUBAJIEH-
TbI, HarpuMep, hot line — zopsuas aunus npu HAIMYUKM PYCCKOTO 9KBUBAJTIEHTA
npamMas JTuHuUs.

KanpkupoBanue Ha6/i0/[aeTcsi HE TOJBKO B 3aMMCTBOBAHHOI JIEKCHKE, HO U
B 3aMMCTBOBAHHBIX U3 AQHIJIMHCKOTO $I3bIKA TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIUSX U
BBIPAKEHUSIX, KOTOPbIE MbI CJBIIINM HA TEJIEBUJEHUU MO-PYCCKH U B JIAJEKO He
JIUIITX TI€PEBO/IaX MPOrpaMM TaKMX aMepPUKAHCKUX TejekaHanoB, kak National
Geographic, Discovery, Travel, ViaSat History, nanpumep:
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— Veugumcsa nosxe. (See you later.)

— Beperure ce6sa! (Take care of yourselves!)

- Bousee, yeMm yro-nu6o ere ... (More than anything else...)

— Toops BooGiie ... (Generally speaking...)

- B Hem G6buia koMGunaiusa ray6okux sHanuil u am6unumii. (He had a
combination of profound knowledge and ambitions.)

— [ItopM GbLI MOCJAETHUM, € YeM UM XOTen0ch cToakHyTbhes. (The storm was
the last thing they wanted to encounter.)

— Mbi cyactiuBbl 6bITh BOBJevYeHHbIMEH B Tiporecc... (We are happy to be
involved in the process...) [7, c. 32].

[TocresHee BpeMsi B PyCCKOSI3bIYHOM TEKCTe M B IiepeBOjie Ha PYCCKUIl S3bIK BCe
yale BCTPEYAOTCsl 3aMMCTBOBAHHBIE TEPMUHbI Ha sI3bIKe opuruHasia (aHrmicKoM).
Takuwe 3auMcTBOBaHUSI Ha3bIBAIOTCA eKkpanenusmu. OHU MCHOIb3YIOTCS aBTOPaMU
TEKCTOB U NePEBOYNKAME, B TOM YHCJIE JIJISI CO3/IAHUST AyTEHTHYHOCTH TeKcTa [8].

Bxpanaenus cranm Mcrnosb30BaTbCs BOIPEKH YCTOSIBIIEMYCS HMPABUIYy O TOM,
YTO B TEKCTe MepeBojia Ha PYCCKUIl SI3bIK BCE JIOJKHO ObITh HAIMCAHO TI0-PYCCKU
(370 TIPaBUJIO OTHOCKIIOCH MIPEJK/IE BCETO K Tepeiaue Ha PYCCKUI SI3bIK aHTJIMIICKUX
MMeH COOCTBEHHDBIX METOZOM TPAHCKPUOUPOBAHMUS).

Caeryer oTMeTHTDH, YTO OOGOCHOBAHHOCTb AHTJIOSI3BIYHBIX BKPAILIEHUN B pycC-
CKOM TEKCTe W B IEPeBOJie HA PYCCKUIl SI3bIK 3a4acTylO BbI3bIBaeT COMHeHUs. TeMm
He MeHee MX yBeJIMuuBaoImuiicss o6beM (akTHYECKN He TPECTABJSIETCS BO3MOXK-
HBIM KOHTPOJIMPOBATh WJIM OCTAHOBUTH. K WX YMCIy OTHOCATCS OT/EJbHBIE CJI0BA
(tepmutbl), cioBocoueranus u a66pesuarypoi, Hanpumep, Coca Cola, Facebook,
outsourcing, payback, playoff, PayPal, real estate, BBC u mp.

[Tocnennss ab66peBuaTypa B PyCCKOM TEKCTe HapyIaeT YCTOsIBIeecs M JaBHO
UCTIOJTb3yeMoe TPABUJIO O TOM, YTO HA3BaHMS KOMIIAHWII MepelaloTcsi ¢ TOMOIIbIO
nepeBodecKoil TpaHckpuniuu [9, c¢. 54] n B JaHHOM cirydae BBI3bIBAeT JBOEYTE-
Hue: 1751 HocuTesnell pycckoro g3bika BBC 3HaunuT BOEHHO-BO3/yIIHBIE CHUJIBI, TIO-
9TOMY [IJII HAaMMEHOBAaHMSI OPUTAHCKON PaJMOBEIaTeJbHOIl KOPIOpalii BMECTO
AHTJIOSI3BIYHOTO BKPAIIEHUS CJe/lyeT HUCHOJb30BaTh TPAaHCKPUOMPOBAHHOE 3anUM-
cTBOBaHue 310it ab6peBuarypol — bu-bu-Cu.

Cuoietyer OTMETHTH, YTO KPOME TPAaHCKPUOMPOBAHUS W TPAHCIUTEPUPOBAHUS
AHTJIOSI3BIYHBIX UMEH COOCTBEHHDBIX, K YHMCJY KOTOPBIX OTHOCSTCSI UMeHa u ¢daMu-
mun (Van Cliburn — Boan Knaii6epn), nepuoanueckue mnsganus (The Financial
Times — aiinsuma Taiime [aprukiab onyckaercs]), kopnopauuu (Chrysler —
Kpaiiciep) n nekoropoie reorpadguueckne nassauus (Pearl Harbor — Ilepa Xap-
60p), TpUMeHseTcs TaKKe CMeIIaHHbIi crnocob nepejauyn UMeH COGCTBEHHBIX C
yacTuYHbIM Hcnonb3oBanueM nepepoga (North Carolina — Cesepnas Kaposnnna).

WccenenoBatenn o6paiaior BHUMaHUE HA TO, YTO «IIPH MIepeBO/ie HEYMECTHO B PaM-
KaX OJIHOW JIEKCMYECKOW €MHUIIBI OJIHOBPEMEHHO MCIIOJIb30BATh KaK MPUEM TPaHC-
KPUIIIUK, TaK U coXpaHenne rpadudeckoii popMbl B HeM3MeHHOM BHJIE. .. (Kak B ciry-
yae ¢ [6ankoBckuM | Tepmunom collection-ckopunr)» [5, ¢. 60]. OxHako npuxoauTcs
NPUHUMATh BO BHUMaHUe TOT (DAKT, YTO KOJMUYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB U
HAMMEHOBAHWIA, BKJIIOYAIOIINX B ceOsl aHTJIOSI3bIYHbIE BKPATIEHUS, IMEeT TE€H/ICHITNIO
K YBEJIMYEHUIO, 1 OHU BCE Yallle BCTPEYAIOTCS B PYCCKOM TEKCTe, HAIIPUMeEp:

IT-cextop (ot Information Technologies — uHdoOpMaLOHHbIE TEXHOJIOIUH, ITPU-
4yeM 4acto ¢ omokoit: T-cextop mam ¢ agyb6impoBanueM cioBa mexHoaozuu — WUT
TeXHOJIOTUN ),

Kunocrynmus «XX Bek Foxy;

FM-crannusa (paguocranius, mepefaionas Ha MOJLYJIMPOBAaHHOI YacToTe,
frequency modulated);

HR-6penauar (HR — a66pesuarypa or Human Resources — Kaapbl, cOTpy/I-
HUKW; TEPMUH OpeHOuHz TouHee GbLI0 Obl MUCATh KaK MPOUZHOCUTCS — OPIHOUHE);
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PR-menemxment (PR — Public Relations, ¢Bg31 ¢ 0611eCTBEHHOCTBIO);

Event-mapkerunr (mpu uMeroImeMcst TepMUHE COObIMULHBIL MAPKEMUHZ).

OTMeveHHAs BbIIE TEH/ECHINS B KOHIIEHTPUPOBAHHOM BH/I€ HAILIa OTPaskeHue
B HEJIaBHO M3[JaHHOM PYKOBOJICTBE TIO COOBITMIHOMY MapKETUHTY, Ha3BaHUE KOTO-
pOro, Kak yske MOKHO jgorajarbesi, «Event-mapkerunrs (31ech u jajee aHriuii-
CKHe BKPAILJIEHUS B PYCCKOM TEKCTE BbIJEJEHbI KyPCHUBOM).

B annoranuu k kaure [10] ykazano, 4To oHa mpeaHa3HAYeHA JJISI TIPEICTABH-
Tesiell pekyaaMubix, PR- u event-arentctB. Ee aBTOpbl — co3jaTesin U BeAylue
6Jiora 06 event-MapKeTuHre, Opranns3atopbl sold-out koudepeniuii u dhecruBasneii:
«Cypossrit urepckuit SMM», SOLD OUT, VideoDays, SMM-necaut u np. B
OTJIABJIEHUW KHWUTU TaK)Ke MOKHO BCTPETUTH I1IEJIbIN PsI/I aHTJIOS3bIYHBIX BKparLie-
Huit B Bujge ab6pesuaryp: UTM-metku, SEO nis MeponpusTii u T. 1.

HewuckyimeHHbIM YnTATENSIM, KOTOPBIE XOTST TO3HAKOMUTHCS C OCHOBAMU CO-
OBITUITHOTO MapKeTWHTa, MPUAETCS NMPUOETHYTh K TIOMOIIM TIOMCKOBUKOB ¥ CITpa-
BOYHHMKOB, 4TOObI y3HATh 3HAUEHHE ITHX U JPYTUX AHTJIOS3bIYHBIX BKPAILIEHUN,
6e3 MOHMMAaHKS KOTOPBIX YUTATh 3Ty KHUTY MPOCTO HE MMeeT cMbicja. Peub miaer
B YACTHOCTH O NEPEYUCJEHHBIX BbIIIE BKPAILJIECHUSIX:

SMM — anrnossbidHass a66peBuarypa, KOTOpas MOMKET o3HavyaTh System
Management Mode (pesxum cucreMHoro yrpasienust) u Social Media Marketing
(mpoaBuKeHue B conuanbHbix cerax). OUeBnHO, YTO B KOHTEKCTE JAHHOTO M3/1a-
HUS NPUJETCs BbIOpATh BTOPOE 3HAYEHMHE;

Sold-out xondepenins — KoHEpPEHIsT OPraHU3aTOPOB COOBITHII, T. €. 00
OpraHu3aIu 1 MPOIBIKEHUH OTKPBITBIX COOBITUI Y MEPOTPUSITHII;

VideoDays — xoH(bepeHIHs 10 BHIEOMapKETHHTY;

UTM-meTku 1pecTaBstioT co6oii HebobIne pparMeHThbl Ko/la, KOTOPBIE J10-
GaBJIAIOTCA B CCBLAKY Ha TOT MM WHOM cailT (MHTepHeT-CTpaHuILy );

SEO siBasiercst ab6peBuatypoii cioBocoueranusi Search Engine Optimization,
KoTOpoe 0603HavYaeT KOMILJIEKC MEPONPUSTHI 110 YBEJTMUEHUIO BUAUMOCTH caiiTa B
MOMCKOBBIX CHUCTEMAX MO I€JIEBbIM MOMCKOBBIM 3aIIPOCaM.

YkazaHHble BbIlle U MHOTHE /IPyTHE AHTJIOSI3bIYHbIE BKPAIJICHUS B BUJE CJIOB
(TepMunOB), ciaoBOcoueTaHuii M aGOpeBUATYp, B M300MIMU NPEACTAaBJIEHHBIE B
PYCCKOM TeKCTe PYKOBOJICTBA TO COOBITHHHOMY MapKeTHUHTY, 3aTPYAHSIOT ero
BOCIIPUATHE W 3HAYMTEIbHO CY;KAIOT ay/IUTOPUIO, HA KOTOPYIO OHM PACCUMTAHBI.

BoiBoa. IlonBoas wrtor, ciemyer ele pa3 OTMETUTh €CTECTBEHHOCTh M HEM3-
6E’KHOCTH MPOIlecca 3aMMCTBOBAHNUS aHTJIOS3bIYHBIX TEPMUHOB M BBIPAsKEHMUIT, 0CO-
6EHHO B TeX CJaydYasX, KOT/[a B PYCCKOM $SI3bIKe OTCYTCTBYIOT WX 3KBHUBAJEHTHI.
OcHoOBHBIME crioco6aMK 3aUMCTBOBAHUSI, KaK IMOKA3bIBAeT IPAKTUKA, SBJSIOTCS
TpaHCKpUOMPOBaHNe, TPAHCIUTEPAINs, WX COYeTaHue JPYT C APYTOM W C 4aCTH4-
HBIM [IEPEBOJIOM, B MeHbIIel cTenenn — dKcmKanus (onmcareabHblil mepeso),
a Tak)Ke aHTJIOS3bIYHbIE BKPAILJIEHUSI B PYCCKUIN TEKCT.

Bompoc 0 TOM, He BBITECHST JIU AHTJIMIICKNE 3aUMCTBOBAHUS, UMEIOIINECS B
PYCCKOM $I3bIKe€, CJIOBA W He TPEBPATUTCS JU PYCCKUN TEKCT B HATPOMOXK/EHUE
aHrmiickux cjoB (TEpMUHOB), ClI0BOCOYETaHNUiT 1 a66peBUaTyp, OYEBUIHO 3aBUCHT
OT YYBCTBa MePbI M YPOBHS BJIaJ€HUS A3bIKOBOI (JIEKCHYECKON, TpaMMaTHYeCKO 1
CTUJIMCTUYECKOI) HOPMOI PYCCKOTO f3bIKa, UCIOJIb3yeMON B TOIl Win uHOiil cepe
JesTebHOCTU. B s1o60M cirydae He BBI3bIBA€T COMHEHUS TOT (PaKT, UTO JUPEKTUB-
HBIMHM METO/[aMU JIaHHas pobJieMa pelaTbcs He MOJKET.
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Abstract. The article considers the current techniques of borrowing English terms
and using them in the Russian texts and translations from English into Russian. Among
the main techniques of borrowing the following are identified and analyzed in detail:
transcription, transliteration, a descriptive translation (explication), a combined technique
with a partial translation, and English inclusions. Based on a large corpus of examples,
the author recommends scholars, authors and translators to use English loanwords in
Russian texts and translations with a sense of proportion.
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Me:xayHapoaHasi skoHOMHYeCKasi uHTerpamnus : npaktukym / B. B. Oxu-
ruHa, JI. E. @uaunmosa, E. A. Maprunosuy ; nox pen. B. B. Oxurunoit. —
Muuck : bIray, 2020. — 191 c.

[TpakTKyM TOJATOTOBJIEH B COOTBETCTBUM C y4eOHON MPOrpaMMOIl 1O JHC-
umInHe «MeskayHapoaHas 9KOHOMUYeCcKasi WHTeTPAIisI» U MO3BOJIIET TTPOBe-
pPUTH 3HAHUS B 00JACTH MEXKIYHAPOJHON SKOHOMWYECKON WHTETPAIlMH CTPAH C
Pa3BUTON, pa3BUBAIOIIEHCSA W TPAH3UTUBHON sKoHOMKOW B EBpore, CeepHoil
n Jlatunckoit Amepure, Kapubckom OGacceitne, AsnaTcko-THXOOKeaHCKOM pe-
ruoHe, Adpuke, 3anaanoil Asuu, CHI (Briouas EAIC, CorwosHoe rocymap-
ctBo Pecniy6miku Bestapycw u Pocceniickoit Megeparn), npruoOpecTi OCHOBHbBIE
HaBBIKM W yMEHHS TO AUCIHILINHE, TIy6yKe YCBOUTH Marepuasi. B mpakTukym
BKJIIOUEHDI TIJIAH CEMUHAPCKUX 3aHATHI, TJIOCCapHii, KOHTPOJbHbBIE BOIPOCHI,
MHTEPAKTUBHBIE METO/IbI, TECTBI C BOPOCAMH 3aKPBITOTO U OTKPBITOTO THIIA, Te-
MbI pedepaToB, JeJ0Bble UTPBI, 3a/a4d, TTOTOYHAS KOHMEPEHINs, pPeKOMEH/Iye-
Mast yueOHas JIUTepaTypa U CUCOK MHTEPHET-UCTOYHUKOB.

[l cTyneHToB, ciymiareneil CUCTEMbI TIEPernoAroTOBKHM, MarucCTPAHTOB WU
aCIPaHTOB.




